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NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2026/…, 

…, 

millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2023/1532, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses  

Iraani sõjalise toetusega Venemaa Ukraina-vastasele agressioonisõjale ning  

relvastatud rühmitustele ja üksustele Lähis-Idas ja Punase mere piirkonnas 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 29, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu võttis 20. juulil 2023 vastu otsuse (ÜVJP) 2023/15321. 

(2) Nõukogu võttis 14. mail 2024 vastu otsuse (ÜVJP) 2024/13362, millega muudeti otsust 

(ÜVJP) 2023/1532 ja laiendati piiravate meetmete kohaldamisala, et hõlmata isikud, kes 

tarnivad või müüvad Iraani mehitamata õhusõidukeid või rakette või nendega seotud 

tehnoloogiat või on muul viisil seotud nende üleandmisega relvastatud rühmitustele ja 

üksustele, kes ohustavad rahu ja julgeolekut Lähis-Idas ja Punase mere piirkonnas, või 

isikutele, üksustele või asutustele, kes rikuvad ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2216 

(2015). 

(3) ÜRO Julgeolekunõukogu võttis 11. märtsil 2026 vastu resolutsiooni 2817 (2026), milles 

kinnitas oma täielikku pühendumust edendada rahu ja stabiilsuse säilitamist Lähis-Idas. Ta 

mõistis ka hukka Iraani Islamivabariigi tegevuse või ähvardused, mille eesmärk on sulgeda 

rahvusvaheline laevaliiklus läbi Hormuzi väina, seda takistada või sellesse muul viisil 

sekkuda või ohustada meresõidu turvalisust Bab Al Mandabi väinas. Ta kinnitas, et 

igasugune katse takistada seaduslikku läbisõitu või meresõiduvabadust nendel 

rahvusvahelistel veeteedel kujutab endast tõsist ohtu rahvusvahelisele rahule ja 

julgeolekule ning kutsus Iraani viivitamata üles hoiduma igasugusest rahvusvahelise 

õigusega vastuolus olevast tegevusest või ähvardustest. 

  

 

1 Nõukogu 20. juuli 2023. aasta otsus (ÜVJP) 2023/1532, mis käsitleb piiravaid meetmeid 

seoses Iraani sõjalise toetusega Venemaa Ukraina-vastasele agressioonisõjale ning 

relvastatud rühmitustele ja üksustele Lähis-Idas ja Punase mere piirkonnas (ELT L 186, 

25.7.2023, lk 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj). 
2 Nõukogu 14. mai 2024. aasta otsus (ÜVJP) 2024/1336, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 

2023/1532, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Iraani sõjalise toetusega Venemaa 

Ukraina-vastasele agressioonisõjale (ELT L, 2024/1336, 15.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj
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(4) Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja tegi 1. märtsil 2026 liidu nimel 

avalduse Lähis-Idas toimuva arengu kohta. Avalduses märgiti, et Iraanis toimuvad 

sündmused ei tohi viia olukorra eskaleerumiseni, mis võiks ohustada Lähis-Ida, Euroopat 

ja kaugemaid piirkondi ning millel võiksid olla ettearvamatud tagajärjed, sealhulgas 

majanduslikud tagajärjed. Ta kinnitas, et liikluse häirimist kriitilise tähtsusega veeteedel, 

näiteks Hormuzi väinas, tuleb vältida. 

(5) Euroopa Ülemkogu kutsus oma 19. märtsi 2026. aasta järeldustes üles täielikult rakendama 

ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2817 (2026), tuletas meelde vajadust tagada 

meresõidu turvalisus ja meresõiduvabaduse austamine ning mõistis hukka igasuguse 

tegevuse, mis ohustab meresõitu või takistab laevadel Hormuzi väina siseneda ja sealt 

väljuda. 

(6) Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja tegi 9. aprillil 2026 liidu nimel 

avalduse Ameerika Ühendriikide ja Iraani vahel kokku lepitud relvarahu kohta, kutsudes 

kõiki asjaosalisi tungivalt üles tagama täielikult meresõiduvabaduse ning vaba ja ohutu 

läbisõidu Hormuzi väinast kooskõlas rahvusvahelise õigusega, nagu on kajastatud ÜRO 

mereõiguse konventsioonis. 

(7) Iraani tegevus Hormuzi väina läbivate kaubalaevade vastu ning navigatsioonimaksu 

kehtestamine transiidiloa saamiseks ei ole kooskõlas õigusega läbida transiidi eesmärgil 

rahvusvahelist väina, mis ühendab ühte avamere osa või majandusvööndit teise avamere 

osa või majandusvööndiga, ega rahumeelse läbisõidu õigusega ning on seega vastuolus 

rahvusvahelise õigusega. 
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(8) Võttes arvesse olukorra tõsidust ja vastuseks Iraani tegevusele, mis kahjustab 

meresõiduvabadust, sealhulgas transiidiõigust ja rahumeelse läbisõidu õigust Lähis-Idas, 

on asjakohane kehtestada Iraani suhtes täiendavad piiravad meetmed. Sellised piiravad 

meetmed aitavad toetada liidu tegevust oma väärtuste, põhihuvide ja julgeoleku kaitsmisel, 

rahvusvahelise õiguse põhimõtete konsolideerimisel ja toetamisel ning konfliktide 

ennetamisel ja rahvusvahelise julgeoleku tugevdamisel kooskõlas Euroopa Liidu lepingu 

artikli 21 lõike 2 punktidega a, b ja c. 

(9) Tuleks muuta otsuse (ÜVJP) 2023/1532 pealkirja ning kehtestada reisipiirangud ja varade 

külmutamise meetmed isikute ja üksuste suhtes, kes vastutavad, toetavad või viivad ellu 

või saavad kasu Iraani tegevusest või poliitikast, mis kahjustab mersõiduvabadust Lähis-

Idas. 

(10) Otsust (ÜVJP) 2023/1532 tuleks seetõttu vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Otsust (ÜVJP) 2023/1532 muudetakse järgmiselt. 

1) Pealkiri asendatakse järgmisega: 

„Nõukogu 20. juuli 2023. aasta otsus (ÜVJP) 2023/1532, mis käsitleb piiravaid meetmeid 

seoses Iraani sõjalise toetusega Venemaa Ukraina-vastasele agressioonisõjale ning 

relvastatud rühmitustele ja üksustele Lähis-Idas ja Punase mere piirkonnas ning Iraani 

tegevusega, mis kahjustab meresõiduvabadust Lähis-Idas“. 

2) Artikli 2 lõiget 1 muudetakse järgmiselt: 

a) punkti b alapunkt iii asendatakse järgmisega: 

„iii) füüsilistele või juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele, kes rikuvad 

ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2216 (2015);“; 

b) lisatakse järgmine punkt: 

„ba) vastutavad Iraani tegevuse või poliitika eest, mis kahjustab meresõiduvabadust 

Lähis-Idas, toetavad seda, viivad seda ellu või saavad sellest kasu, või“; 

c) punkt c asendatakse järgmisega: 

„c) on seotud punktis a, b või ba osutatud füüsiliste isikutega;“. 
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3) Artikli 3 lõiget 1 muudetakse järgmiselt: 

a) punkti b alapunkt iii asendatakse järgmisega: 

„iii) füüsilistele või juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele, kes rikuvad 

ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2216 (2015);“; 

b) lisatakse järgmine punkt: 

„ba) vastutavad Iraani tegevuse või poliitika eest, mis kahjustab meresõiduvabadust 

Lähis-Idas, toetavad seda, viivad seda ellu või saavad sellest kasu, või“; 

c) punkt c asendatakse järgmisega: 

„c) on seotud punktis a, b või ba osutatud füüsiliste või juriidiliste isikute, üksuste 

või asutustega;“. 

  



 

 

8889/26     7 

 RELEX.1 LIMITE ET 
 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 


